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Jus A peri 


LA KARAVANO. 


W. Hauff. 


Tratiukita de W« E&gleton, 


Ni havas grandan plezuron anonci, ke nova kaj reviziita eldono de tiu bonega kaj 

interesega rakonto estas presita kaj ĵus aperis. _ _ 

La verko enliavas 100 pa£ojn kaj estas vendata en du bindspecoj, laii jenaj prezoj : 

Broŝurita ... ••• lŝ. 6p. 

Tolebindita ... ... 2Ŝ. 

Afranko ... ... 2 pencoj. 

Noto a! Grupoj kaj Snstruistoj; “La Karavano” aparte tad gas kiel legolibro ĉe 

kursoj, kaj oni faros kontentigan rabaton por kvantoj. 

B.E.A., 17, Hart Street, W.C.1. 



Kolekto de li.li.A. A u. I. 


La Ekspcrimento 


de 


Ecclcs. 


Kun notoj pri la Instrumetodo de 
-ELIZABETH HOGG.- 


Eahavas 12 spccimenajn lecionoja 

taugajn por infanoj, kun ok Ludoj. 


24 PAGOJ 


PENCOd 


Afrankit© lOp. 


E ldo nr t a de B.E.A. Eld-■ na Komrtalo. 


,E.A„ 17 j 


Hart Street, W.G.f 



EN LA TUTA MONDO LA PLEJ BONAJ 

VINAGRA K0NSERVAĴ0 

KAJ SAUCO. 

Pro sia unika, tre agrabla 
gusto jam atingis lokon ĉe la 
publiko pli altan, ol ĉiu alia. 

La diferenco kuŝas ĝuste en 
tio, ke ili atingis la plej altan 
gradon de bonegeco. 

Vendataj eie en boteloj de du 
grandoj je modera prezo. 

Soldi Poted&ntoi: 

MACONOCHIE BROS., LTD., 

LONDON, E.14. 



OK 


NOVELOJ 


ARNOLD BENNETT. A. E, WACKRILL. 

Erthavo : 

l.a Mauuiorodc hi Kvin Lrboj. 

Mimi. 

La Keganta IKizio. 

La Letero kaj la Mensogo. 
jok-A ventura. 

La Ileroeco dc Tomaso Chadwick, 

Sub Horloĝo. 

iVi Kpizodoj en ia Vivo de S-ro Cowiishaw, Deotisto. 

1,4 tie vtrkitaj kaj Iraduiitaj rakonioj pri la angla viva do 

kaj sporto . 

124 paĝoĵ. 2ŝ. 3p. afraukite. 


IT, Hart Street, W.C.1. 



ESPERANTO PRINTERS 


and Printers of this Magazine, are in the position to 
undertake Printing and Bookbinding of every description 

from a Card to a Dictionary. 


Write for specimens and prices to 


FAIR ROW, 

CHATHAM. 


'Pkoae 23. 
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'mri'fclx iSteOTix'ifcy Cap. 


We have pleasure in announcing that we are 
placing on the market a New Self-Filling Model 
Fountain Pen. This is a considerable improve¬ 
ment on our old standard pen, as it is equipped 
with a Lever Self-Filling attachment, and is 
equal to similar pens sold elsewhere at 17/6. 


It contains a 14-ct. gold nib, with iridium point, which can be supplied in 4 styles : 

Broad, Medium, Fine, and Oblique. 


THE PRICE IS ? 6 <.8, • post free), and as there will undoubtedly be a tremendous demand for litis 
wonderfully cheap pen, especially for Christmas presents, readers are advised to order at once. 
.4 s a special inducement to order early the first 25 orders received tv ill be supplied at 7/6 Post Free. 
Just a few of the pens are fitted with two Rolled Gold bands. The price for these is 10 - (io/6 post free). 


SPECIAL NOTE .—We. still have a small supply of our standard model, at 7/6 post 
free, with which will be sent, without extra charge, a copy of “ I atterlev,'' or “ Mi.wr, ,: 
or “Four Songs iok Children”; the purchaser to state his choice. 


m 


Qn'ing to Government Restrictions, we have been 
compelled to withdraw this Whisky from general .sale. 
Former Clients will be supplied to a limited extent 
in accordance with the supplies at our disposal. 

BUCK aKTa N, SC OTT~& CO., 

Garthland 8treot. GLASGOW. 


La 


HIMNO ESPERANTISTA 

POEZIO tie D ro L. L. ZAMENHOF. 
MUZIKO de F. de MENU.. 

Nova cldotio, taiiga por Mozosopi ano aft Baritone 

Form at o n"x 8 |". Prezo: 6 pericoj. 

B.E.A., 17. HART STREET, W.C.J 


THIS WINTER 

'S YOUR OPPORTUNITY TO REALLY MASTER ESPERANTO. 

The Chapman Correspondence Courses present the most pleasurable 
and certain means of doing this. He honest with yourself and wit,I* the 
Cause, undertake a three month s real study of the language—you arc 
not learning Greek or Russian—and obtain the permanent satisfaction 
of possessing the Advanced Diploma. The mass of real Esperanto 
literature is rapidly increasing ; are you able to tuiiy appreciate it ? I 
can help you to succeed. 

Pheum. Course for beginners *5/- Literary Translation Course 25/- 

Advanced Course .~LV- Commercial Trans. Course ... 25/- 

Kebate for multiple enrolments. Ask for a copy of “ La Nia ” for Oct. 

Albert Chapman, FB. E. A, (Hons. Diploma) Walton High way. Wisbech. 


CINDRULXNO 


KAj A LI A I 


TEATRAJETOJ FOR LA INFANOJ 


Kun du MONOLOGOJ. 


se ons donacas surprize ? 

Tfo estas demando nur respondebla per tgalego de ia lerta traduk* 
: 4 verika de ia farm a Cefeĉ. 

Itu libro estas speriale ntih* kiel legoiihre por lernantoj. 

Gi estas fama humorajode Reuter kaj e*t«s bele ilustria. 

Pr«o 6 penooj afrankfte* 8p«*iate prero por Kwr»oj 12 por 6 

Mendu tuj aŭ vi estoi tro roaffrua. 


Originate Verkitaj de LOUISE BRIGGS. 

Rekomendinda per Infano en la Lernejo. 

Prezo: IS. 2p. AfranMte. 

B.E.A., 17, HART STREET, W.C.1. 
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-A Christmas Box for Our Readers- 

It ha* been our custom «very year to advertise a selection of books suitable for Chrisimas aad New Year 

presents as a guidance to our readers. 

This year, in order to set a geed example, and to encourage cur readers, we have decided to make a 
present of ojr own to every person who buys one of the presents shfwn beiow. To every such person we 
shall send a copy of TRA LA HONDO, a splendid reading book recently published at Is. Thus, every pur¬ 
chaser will receive t wo gifts—one for his friend, and the other for himself This litt.e present of ours is 

equal to an average reduction in price of 20 per cent. 


Fontplmno ” Esperanto." 

New Lever Self-Filling Model, with Security Cap ... - o 
1 'ilto. 2 Rolled Gold Bands (only one dor in slock 10 o 
Standard Model (with a copy of Mi mi. or Tattcrlev. 
or Strangu Idilio, or Four Songs for Children 70 

Vivo d e Zamenhof. (Privat). 

Ucaiitifully bound in cloth ... ... ... - 4 

Eaperanto-English Dictionary . (MlLLJDOK), 

" *'\ Compute Packet Companion to Esperanto." ;rj 

hdltion ••• ... ••• t loth 1 a 

English-Esperanto Dictionary . (Fplciirk andLoxo). 

Recently published ... ... Cloth 8 t> 

** Edinburgh*' Kng.-F.sp. and F.sp.-l-ng-. Dictionary. 

- Leather .\ x 

Fundameata Krestomatio. (z «.menhoi >. 

The Standard Esperanto reading; book. Cloth io o 

Two Bargain Packets. 

Consisting of 33 books, son g*, etc. ... ... ^ c 

Urbo de Reiega Sensencajo. (Tbmhlr Thurston) 

Spero ... ... ••• Cloth + 4 


I ! 

I i 


I ! 


t 

I 

! 

1 


Dokumentoj de Esperanto, (Mŭbusz). 

Jiiformilo pri Historic kaj Organize* dt la K&p. 
Movado... ... ••• •*. ••• 4 4 

Sonĝo de Someromeza Nokto, (SiiAxssrBARB) 

Ilrigrgs ... ... ... ... Leather 3 

Albrecht Durer. 


Edition de Luxe. $o beautiful «Uustratioo* ... '6 •> 

Faraono. (Pm-’») Kabe. ’ 

3 volumes... ••• ••• io ° 

Sinjoro Tadeo. (Mickiswicz; Grabowski ... ... 5 6 

Fabiola. ( Cari>. Wisbman) Ram» ... ... 4 9 

Nova Testamento 

White Paper, No. 3 Yapp • • *•- **• 10 4 

Indian Paper, No. 5 f * 4 

Paŭlo kaj Virginio. / each bound \ 


Itl o 


S 6 


4 9 


10 * 
** 1 


f each bound } 


Portreto, ka; Sep Rakontoj. I doth. 


6 o 


ALL ABOVE PRICES. POST FREE | 

Mow to obtain your Christmas Box : Sond the necessary remittance before 31st December, and mark your order “ XMAS BOX.” Do not 1 
forgot this, as otherwise our special gift will not bo sent. The above prices are absolutely nett. Any gift delivered with your card of a 

greetings direct to your friends. g 

—..... -* ■ B.E.A. 17, HART STREET, LONDON, W.C.I. - 


RAKONTOJ el la BIBLIO 

laŭ la traduko de D-ro. L. L. ZAMENHOF. 

Ĉi tiuj rakontoj unuafoje presiĝis en “ The British Esperantist ” kaj estas nun prezentataj 
en formo de libro. 



Tabelo de Enhavo: 


I. 

La Falo de Jerifio. 

1 V1 ‘ 

! VII. 

David kaj Bat-Ŝeba. 

II. 

Rut. 

Abŝalom. 

III. 

Rakontoj pri SimSon. 

VII f. 

Elia. 

IV, 

Samuel kaj Saul. 

IX. 

Jona. 

V. 

David kaj Goijat. 

1 


PREZO IS. 3p. AFRANKITE Is. flp. 

EL DON IT A DE LA B.E.A . ELDON A KOMITAT0. 

BE.A., 17, BART ST., LONDON, W.C.I 


A USEFUL AND WELCOME CHRISTMAS PRESENT WILL BE 

a copy of “Fulcher and Long,” the new 

English-Esperanto Dictionary 

of which a purchaser says : ‘‘ Gi Indus la rolon de Rons tan/a fidinda amiko" 
and The Lancet observes : “ Such a I)ic dm try has ton y been wanted." 

The Dictionary contains 30.000 English words with ilieir Esperanto equivalents, and will 
be found invaluable 10 student and expert alike. The entries, occupying- (with Preface etc.) 
some 350 pages, Demy 8vo,, are set out in clear type and in a highly instructive manner. 

The book, attractively bound in dark blue cloth, is obtainable for 

7s* 6d. - - - - (by post 8s»), 

from E. Marlborough & Co, 51, Ok! Bailey, London, E.C.4. or the BE. A., 

17, Mart Street. I ondon, W.C.i. 


Printed for the Proprietors, The British Esperanto Association (incorp. raurd , b\ Messrs, W. & J. Mack ay fK Cc. L&L 

Esperanto Printers» "Observer*' Office* Feir-row,ChatbatfL 








OFFICIAL 


VoL° XVII. N-RO 201 . 


DECEMBRO, 192 r. 


PrEZO 6 PENCOJ. 


KOSTO DE ABONO. —En Britujo, afrankite: por 
unu jaro,6 ŝilingfoj ; unu numero, 6 pencoj. 

Eksterlandi ?, afrankite : por unu jaro, 6 ŝiling-oj per 
poŝtmandato aŭ 30 respond-kuponoj kun poŝtsignoj. 

Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu- 

monato. Sin turni al la Sekretario, z 7 , Hart-street , 
London, W.C.l. 

REDAKCIO. —Manuskriptojn k.t.p. oni volu sendi 
al la Redakcio, 17, Hart-street, London, W.C.l. 
Tradukintoj, antau ol sendi siajn verkojn, volu ĉiam 
certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalai 
eldonintoj permesas la represigon. 

Pri artikoloj la Redakcio rezervas al si la raj ton 
korekti la erarojn de stilo, k.t.p. Ordinare oni ne 
resendas artikolojn neakceptitajn. 

ANONCOJ.— Pri anoncoj sin turni al la Administracio, 
Ihe British Esperantist, i 7 , Hart-street, W.C.l.— 
Pnvataj anoncoj pri Esperantistaj naski£oj kaj edziĝoj 
estas enpresataj po 3 ŝilingoj por kvar linioj. 


ENHAVO. 

Esperanto kaj la Blinduloj. J. Merchant 

Al la Poŝtistoj, Telegrafistoj, k.t.p. 

XIVa Tutmonda Kongreso de Esperanto 

Coming Events—Chronicle. 

Libraro kaj Gazetaro—Novaj Eldonaĵoj ... 

Competition for Boys and Girls. Miss Jane Baird 

Oficeja Babilado . 

B. E. A. Notices, Monthly Report of the Hon. Sec¬ 
retary, Candidates for Membership, Examina¬ 
tions, Delegate Councillors, Donations 


Paso. 

89 

90 

90 

91 

94 

95 
95 


F.K.I. ... 
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Esperanto kaj la Blinduloj. 

ALVOKO AL LA TUTMONDA ESPERANTISTARO. 


Ciuj Esperantistoj bone komprenas, ke la genio de nia 
amata majstro, D-ro Zamenhof, alportis glorindajn kaj 
mirindajn benojn al la tuta homaro ; ĉiuj vere scias, ke 
jx?r la uzado de lia lingvo, ni povas interkomuniki kun 
la popoloj de ĉiuj landoj ; fan vojaĝojn eksterlanden ; 
supersalti ĉiujn landlimojn ; eviti ĉiujn lingvajn mal- 
kompreniĝojn ; interŝanĝi facile kaj klare ideojn kaj 
opiniojn kun ĉiuj fremdaj samcelanoj. Unuvorte, ke 
Esperanto pligrandigis la ĝojon de la vivo, kaj plibeligis 

por ni ciuj la tutan teron. 

Tiom multe Esperanto fans por vi kaj mi; ĉu vi 
komprenas, kiom pli multe ĝi faris por niaj blindaj 
s amide an oj ? por la kompatindaj homoj, kiuj, ĝis akiro 
de nia lingvo, devis vivi izolitajn vivojn, sen la povo vidi 
la belecojn de la ĉielo, de la maro, kaj de la tero ; por 
kmj la tuta nature, la montoj, la valoj, eĉ la floroj, estas 
nur mallumeco, nur longa kaj senĉesa nokto ? Por ili, 
Esperanto signifas novan ĝojon, pli freŝan intereson, pli 
riĉan kaj pli belan ekzistadon. Ĝi alportis en iliajn 
korojn grandan entuziasmon ; ĝi plenigis iliajn spiritojn 
per brilantaj aspiroj, per novaj kaj belaj esperoj kaj 
celoj ; ĝi ebligis, ke ili, per legado de la ĵumalo : 
“ Esperanta Ligilo,” redaktata kaj eldonata de S-ro 
l'hilander, partoprenu en la ĉiutaga vivado de blinduloj 
en ĉiuj regionoj de la mondo. Ili ĉesis esti izolitaj 
suferantoj sen lumo en siaj vivoj ; ili fariĝis fratoj kaj 
amikoj, unu kun la aliaj. Esperanto ne povis malfermi 
por ili la korpajn okulojn, sed ĝi almenaŭ povas mal¬ 
fermi por ili la spiritan vidpovon. Gi donacis al ili 
grandan benon kaj ĝojon. Gi alportis al ili iom da 
lumo ; ĝi estas por ili brilanta stelo, gvidanta ilin al la 
gloro de kunfrateco. 

Sed ĝis nun la blinduloj ricevis tiun benon el 
Esperanto pro la senlacaj klopodoj kaj sinoferadoj de 
tiaj homoj, kiaj estas Sinjoroj Adams, Cart, Stejskal, 


Tung, Merrick, kaj iaste sed eble laplej bone, Thilander. 
Tiuj ĉi homoj dediĉis grandan parton el siaj vivoj, por 
havigi por la blinduloj taŭgajn literaturajn riĉajojn. 
Nuntempe, la centro de ĉiuj iliaj entreprenoj estas la 
jumalo “ Esperanta Ligilo,” kiu havas pli ol 600 
blindajn legantojn ! ! Ĉu vi komprenas la veran 
signifon de tiuj ciferoj ? Pli ol 600 samideanoj, kiuj 
ne povas vidi, kiuj vivas en scnĉesa mallumeco ! Kaj 
hodiaŭ, " Esperanta Ligilo,” la sola fadeno, kiu tenas 
ĉiujn tiujn homojn kune, kiu alportas al ili iom da 
espero kaj ĝojo, kiu alportas al ili sciigojn de la ekstera 
mondo, eble perdiĝos pro manko de mono ! S-ro 
Merrick, la bone konata angla blindulo, kiu Jaboras tiel 
energie por helpi al siaj pli malriĉaj suferantoj, petis al 
mi, ke mi helpu lin detrui la danĝeron. Ke la danĝero 
ekzistas, mi bone scias ; sed mi ne povas imagi, ke la 
bonkoreco de la Esperantistaro permesos, ke tiu granda 
kaj doloriga katastrofo okazu. 

Oni bezonas proksimume 3,000 spesmilojn ĉiujare 
por savi la jurnalon, vere malgranda sum on inter tiom 
da samideanoj. ĉu vi volas helpi ia aferon ? Ne 
suliĉus sendi malgrandan sumon al la kasisto. Necese 
estas veki la tutan Esperantistaron al vera sento de la 
devo partopreni en la afero. 

Pro tio, mi sendas al la redaktoroj de ĉiuj Esperantaj 
gazetoj kopiojn de ĉi tiu alvoko, kun peto, ke ili afable 
ĝin presigu ; samtempe, mi petas al ĉiuj delegitoj de 
U.E.A., ke ili metu la alvokon antaŭ siaj lokaj grupoj, 
por ke, je la unua semajno en Januaro, ili faru ĉiujare 
monkolektojn por subteni la “ Esperanta Ligilo,” kaj 
per la donacoj helpu al S-ro Thilander, ke li daŭrigu 
siajn grandiozajn servadojn por pliĝojigi la vivadon de 
niaj blindaj samideanoj. Se vi konus la historion de 
S-ro Thilander, vi komprenus, ke li estas unu el la plej 
noblaj homoj en la mondo hodiaŭ, car, spite multaj 
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suferadoj, spite blindeco kaj malforteco, li dediĉis diujn 
siajn povojn por helpi al la blindularo. Li meritas 
ĉion, kion ni povas al li doni. 

Ne kredu, ke aliaj personoj sendos sufiĉe da mono 
por la afero. Faru vian plejeblon por ĝin sukcesigi. 
Rigardu la ĉielon, la sunon, la Iunon, kaj la stelojn, kaj 
kiel dankoferadon al la Bona Dio, ke Li donis al vi la 
eblon vidi, sendu al via grupo donacon por ĉi tiu celo 
de simpatio kaj aino. 

Donante al ni Esperanton, la majstro metis en niajn 
manojn la povon fari grandajn servojn al kompatindaj 
homoj ĉiulandaj. Donu laŭ via eblo responde al ĉi 
tiu alvoko, kaj varme kaj entuziasme instigu vdajn 
samideanojn sekvi vian ekzemplon. Por gajni plenan 
sukceson, monkolektoj en ĉiuj grupoj tra la tuta mondo 
estas nepre necesaj ; tial, mi petas, ke ĉiuj samideanoj, 
kiuj legas miajn vortojn, tuj aranĝu pri la afero en sia 
propra grupo aŭ inter siaj amikoj ne-esperantistaj. ^ La 
monon oni povas sendi au al la redaktoro de ci tiu 
gazeto, aŭ al la delegito de U.E.A. en via urbo. Se vi 
preferus, sendu ĝin rekte al S-ro W. Percy Merrick, 
Woodleigh, Shepperton, Anglujo. 

John Merchant, 

Vic-Prezidanto de Brila Esperantista 

Asocio. 

La yan de Novembro, 1921. 

* ? ^ ^ 

Nefermita Letero. 

Al ĉiulandaj Esperantistoj de Poŝto, Telegrafo, Telefono 

kaj Radiotelegrafo. 

Ni rusaj Post-, Telegraf-, Telefon- kaj Radiotelegraf- 
istoj, unuigitaj en ligo de oficistoj de ligilo dezirante 
starigi reciprokan informadon kun ĉiuj kolegoj-oficistoj 
de la tuta mondo, decidis ĉe nia tutruslanda kongreso 
studi lingvon Esperanto por interŝanĝi per ĝia helpo 
la pensojn kun Vi. 

Nuntempe ni jam havas ĉiuloke de la lando ĉirkaŭ 
45 esperantajn kursojn por oficistoj de Ligilo kaj, krom 
tio, en nia supera lernejo—Elektroteknika Institute de 
Ligilo, Esperanto estas instruata kiel deviga lernafako ; 
en nia jurnalo kaj bulteno estas presataj artikoloj pri 
esperanto kaj adresoj de esperantistoj. 

Ĉio tio pruvas, ke baldaŭ estas venonta la momento, 
kiam multaj rusaj oficistoj de Ligilo povos ekligi kun 
vi ainikan korespondadon, per kio ni plifirmigos nian 
reciprokan solidarecon. Sed por ke tio efektiviĝu, 
kamaradoj, vi devas nin helpi. \i devas nin informs, 
kiagrade vi partoprenas en la esperantista movado de 
via° lando ; kiel estas organizitaj via] profesiaj ligoj 
kaj precipe vi devas havigi al ni adresoj n de ĉiuj 
esperantistoj de Ligilo, kiuj estos presataj en nia 
jurnalo. Ni dezirus havi viajn jurnalojn, gazetojn, 
dediĉitajn al Ligilo kaj esperantajn gazetojn, kaj 
ankaŭ ni petas pri viaj grupaj fotografajoj interŝanĝe 

kontraŭ la niaj. . 

Pri nia profesia ligo ni komunikas, ke ĝi je 1 deMajo 
unuigas ĉiujn oficistojn de Ligilo en Ruslando, nombre 
185,000 anoj. 

Frunte de la Profesia Ligo staras Centra Komitato, 
kiu troviĝas en Moskvo. Centra Komitato estas 
elektata ĉiujare dum la tutruslanda kongreso de la 
Ligo kaj konsistas el 21 anoj. Nia Ligilo aktiye parto¬ 
prenas la socian vivon de la lando, kaj la administrantan 
aparaton de Ligilo. Analogiaj informoj estas petataj 
de vi. Ni atendas viajn leterojn. 

Korespondajon oni adresu: Ruslando, Moskvo, 
Cudovskoj 6. Esperantista Oficejo ĉe Centra Komitato 
de Ligilo. 

Prezidanto: N. Modenov. 


XlVa Tutmonda Kongreso de 

Esperanto 

Helsinki, Finnlando. 

Laŭ sciigoj jus alvenintaj de la Kongresa Komitato 
mi povas sciigi al niaj britaj samideanoj, ke la kongreso 
okazos de'la 6a ĝis 12a de Aŭgusto, 1922. 

Kiel mi sciigis en la lasta numero de “ B.E. , mi 
intencas aranĝi karavanon per speciala ŝipo, (verŝajne 
la “ ARCTURUS ” forironta el Hull), kiu iros rekte 
al Helsinki post mallonga restado en Copenhagen, kie 
aliĝos al ni la danaj kongresanoj. 

La lokoj disponeblaj en la “ Arcturus ” estas en la 
Unua klase 80, en Dua klaso 60 kaj en Tria klaso 150. 
Estos do necese, ke partoprenontoj informu min kiel 
eble plej baldaŭ pri sia intenco kune vojaĝi. 

La prezoj de Hull al Helsinki estos MAKSIMUME la 
jenaj :—Unua klaso ^14 8s., Dua klaso £11 12s., kaj 
Tria klaso £6 14s. Tiuj estas prezoj kun rabato 
konsentita, kaj espereble, sela vivkondiĉoj malgrandiĝos 
la prezoj estos pli malgrandaj. PLI ALTAj ILI NE 
ESTOS. La biletprezoj estas kalkulitaj inkluzive de lito 
en kajuto kaj manĝo dum la tuta vojaĝo, kun la rezervo 
tamen, ke la manĝo kiel ankaŭ la litoj en la Tria klaso 
ne povas esti egale luksaj kiel en la Unua kaj Dua 
klasoj. Sed ili tamen, kompreneble, estos plenc 
kontentigaj. Kaj en ĉi tiu okazo la vojaĝontoj en la 
Tria klaso—pro speciala favoro—liavos raj ton sin movi 
sur la tuta ŝipo. 

Rilate la reveturon tra Germanujo estas malfacile 
jam nun sciigi la vojaĝkostojn. La ŝipveturon de 
Helsinki-Stettin kostos verŝajne Unuaklase, finn. 
markoj 720. Dua klase, Fmk. 640. (Tiuj sumoj estas 
donitaj kun rezervo). Ili kompreneble—kiel ankau 
la prezoj sur germanaj fervojoj—povos ŝanĝiĝi laŭ 
la monvaluto. Sciigoj estos donataj pri ili dum la 
somero aii kiam la monvalutoj estos iom pli stabili- 

gitaj. 

Samideanoj, kiuj deziros aliĝi al la karavano, devos 
esti anoj de U.E.A. pagintaj sian kotizon por la 
jaro 1922. 

J P. Blaise, 

125, Ham bait Road, S.W.4. 


Gravaj Informoj pri Brazilio. 

Al tiuj Kornevcistoj, industriistoj kaj kolektantoj. 

La brazila registaro decidis solene festi la lan centjaran 
datrevenon de la nacia sendependeco, efektivigante 
en Rio de Janeiro, dum la monatoj Septembro, Oktobro 
kaj Novembro, 1922, grandegan Nacian Ekspozicion 
pri komerco, industrio, transportoj, kutimoj, k.t.p. 
La Agada Komitato de tiu ĉi Ekspozicio disdonos kaj 
dissendos al ĉiuj, kiuj ilin petos, fotografajojn, poŝt- 
kartojn, prospektojn kaj statistikajn informojn, Kiel 
propagandon de la Ekspozicio ka^ de la Braziliaj 

produktajoj, naturaj belajoj, k.t.p. 

Jen estas do bonega okazo por montn la disvastigon 
de Esperanto tra la mondo. Ciu, kiu deziras ricevi 
tiajn sendotajojn, tuj skribu en Esperanto al tiu 

Komitato petante ilin. .. . 

Se la Komitato ricevos grandan nombron de tiaj 

petoj, oni preskaŭ povas garantii, ke ĝi decidos uzi 
Esperanton por la reklamo de la Ekspozicio. 

Estas tre ĝojige, ke la Cenerala Sekretano de tiu 
Komitata estas la malnova esperantisto S-ro. J. B. 
Mello e Souza, ankaŭ Ĝenerala Sekretario de Brazila 
Ligo Esperantista. Adresu vian peton al: Commissao 
Executiva de Centenario, Bibliotheca Nacional, Rio 
de Janeiro, Brazilio. 
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Coming Events. 


IMPORTANT MEETING IN LONDON.—The B.E.A. 
has arranged a meeting in connection with the annual 
CONFERENCE OF EDUCATIONAL ASSOCIATIONS, 
which will take place in the Physics Theatre of University 
College, Gower St., W.C. 1. on Thursday, 5th January, 
at 2.30. Dr. C. W. Kimmins, Chief Inspector of 
Schools to the London County Council, will preside, and 
it is hoped to have several speakers of weight in the 
educational world. Subject: ESPERANTO IN THE 
SCHOOL. 

Admission free to members of the B.E.A., non¬ 
members by ticket. Is., obtainable at the door. It is 
important that this meeting should be well attended, 
and we look to all members who can do so to attend 
and bring friends, and especially to make it known 
among teachers. 

Divine Service in Esperanto will be held on Sunday, 
December nth, at 3.15, in St. George’s Church, Hart 
St., Bloomsbury, London, W.C. 1. The speaker will 
be Mrs. Blaise. Tea in Museum Tea Rooms, 4.30. 
As these services are attracting an increasing number 
of visitors, it is hoped that regular attenders will 
provide themselves with a copy of the Himna.ro. 

Conversazione. Every Sunday at 3.30 p.m., 12 
South Place, Moorgate St., E.C.z. Refreshments. 
Visitors invited. Informal conversational practice for 
beginners, singing, short addresses, etc., in Esperanto. 
Organiser; A. W. Bradbrook, 9 Cutcombe Mansions, 
Cutcombe Road, S.E.s. 


Ce la Kvakeroj. —Nia fervora sainideano kvakera, 
S-ro Henri van Etten el Parizo, faris dum Oktobro 
rondiron tra Anglujo kun la celo propagandi Esperantis- 
mon inter niaj kvakeraj samlandanoj. Jen mallonge 
lia temo :—Kristano devas ami ĉiujn kunloĝantojn de 
la mondo, afero preskaŭ neebla sen interkomprenado. 
Komprenilo estas jam donita al ni, nome Esperanto, kaj 
estas klara nepra devo por diu kristano uzi kaj dis- 
vastigi ĝin. S-ro van Etten alparoladis esperantlingve 
(kun traduko) publikajn kunvenojn de kvakeroj kaj 
aliaj en Birmingham, Leeds kaj Plymouth. Krom 
multaj privataj okazoj por propagando li ankaŭ ĉeestis 
la kvaronjaran kunvenon de kvakeroj de Lancashire kaj 
Cheshire kaj tie alvokis almenau 200 homojn, kiuj ĝis 
nun plejparte sciis malmulte pri nia movado. Sendube 
la rondiro multe pligrandigis la jam gravan kvakeran 
intereson pri nia lingvo. 

Per felida hazardo la vizito kunokazis la konferencon 
de kvakeraj Esperantistoj, kie efektiviĝis depostjara. 
revo de nia franca amiko : stariĝo de Kvakera 
Esperantista Societo. 

The International Labour Bureau set up in Geneva 
by the Peace Treaty has already worked hard and 
successfully to get the resolutions of the Conferences 
put into practice. It also regularly issues statistics 
and the results of its official enquiries in all lands. 
In order to make known in distant lands its aim, and 
the legal basis on which it stands, it has published 
three interesting documents in the International 
Language, Esperanto. 


? ? ? * 

Chronicle. 

Nia Prezidinto en Lisbono. —D-ro Pollen skribis la 
31 an de Oktobro : “ ĉi tie tramveturante por fari 
viziton mi aŭdas, ke iu parolas al mi en flua Esperanto. 
Min turninte, mi vidas portugalan policanon kun verda 
stelo brodita sur la maniko de lia uniformo. Mi trovis, 
ke li estas Franciso de Souza, policano n-ro 1682. Kun 
mi li eliris la tramveturilon kaj min kondukis al la domo 
de mia amiko, atendis min kaj akompanis min returne. 
Survoje ni renkontis ban estron kaj alian policanon 
(ambaŭ Esperantistojn). Vespere mi ĉeestis grupkun- 
veneton en la ĉefpolicejo, kie okazis longa kaj interesa 
babilado. Hi (sep) ciuj bone kaj klare parolis kaj estas 
plej fidelaj kaj entuziasmaj.” Poste vizitis D-ron 
Pollen S-ro B. Martins d’Almeida, kiun li trovis tre 
agrabla homo, kiu bonege parolas la ling von. 

Friends and Esperanto. —A meeting of Friends 
interested in Esperanto was held at the Manor House, 
Bowdley, the 15th and 16th October. It was decided 
to form " The Friends’ Esperanto Society,” whose 
object shall be to win an increased support from the 
Society of Friends for the Esperanto Movement, and in 
general to promote the cause of Peace by means of the 
International Language. The following were appointed 
to act until the holding of a general meeting of members : 
President, Ralph Eliott, Craps tone, Yelverton, Devon ; 
Vice-Presidents, Sarah H. Megahy and Wilson H. 
Sturge ; pro tem. Secretary, Montagu C. Butler, The 
Nook, Pcnrhyn Road, Kingston-on-Thames ; minimum 
annual subscription, is. 

Vazov pri Esperanto. —Mortis la 22an de Septembro 
la glora, tutmonde konata Ivan Vazov, granda poeto 
de la bulgaroj. Pri nia lingvo li donis tielan opinion : 
" Esperanto estas la plej perfekta ĝis nun lingvo, kreita 
por proksimigi la homaron kaj fari ĝin pli alirpova al 
komunkulturaj trezoroj.” Multaj el liaj rakontoj 
jam aperis en Esperanta traduko ; nun estas tradukata 
lia granda romano ” Sub la Jugo.” 


Bradford. —In the local branch of the West Riding 
Labour College English is taught in conjunction with 
Esperanto (text-book : Esperanto Teacher) by Prof. 
A. H. M. Dessin, Ph.D. The classes are held every 
Wednesday at 7.45 p.m. in Textile Hall, Westgate. 
Owing to the general ignorance of English grammar it 
is an excellent idea to teach the two languages simul¬ 
taneously. Some 30 students attend the classes. 

Bournemouth. —Sub la aŭspicioj de la Bournemouth'a 
Grupo kunveno okazis la dudeksepan de Oktobro en 
la Temperance Hall, Boscombe je la oka horo. D-ro 
Fenwick, estro de la Bournemouth School, prezidis kaj 
S-ino Blaise bonvole venis el Londono alparoli la 
kunvenon pri ” Esperanto kaj la Ligo de Nacioj.” 
Si a parolado multe interesis la ĉirkaŭ okdek ceestantojn 
kiel same tiu de D-ro Esslemont, la prezidanto de la 
Grupo, kiu parolis pri la demando “ Kial ne alprenu 
la anglan, francan aŭ alian nacian lingvon kiel la 
internacian lingvon ? ” Fraiilino Esther Spacey kantis 
du kantojn esperante, nome, ” La Espero ” kaj “ Kuŝas 
Somero,” kaj unu kanton angle en laŭdo de Esperanto, 
en kies ĥoraĵo la ĉeestantoj kore partoprenis. 

Rezulte de tiu ci kunveno tri kursoj estas komencitaj 
unu en la Bournemouth School, kun tridek sep lemantoj, 
alia en la Pokesdown Adult School kun dudek plenaĝoj 
lemantoj, kaj alia en la Temperance Hall, kun dudek 
plenaĝaj lemantoj. Estas bona komenco, almenau 
tiel pensas la Grupo kaj nun esperas kreski rapide. 
Niaj sinceraj dankoj estas donitaj al S-ino Blaise pro 
ŝia parolado, kiu faris tiom por havigi tiun di sukceson. 

Coventry. —This group has recommenced activities. 
Following the M.E.F. conference held here on September 
17th a class for beginners was formed, with Mr. Hipsley 
as instructor and twelve students, meeting on Wednes¬ 
day evenings in a room lent by the Co-operative Society. 
The following officers have been elected :— President, 
S-ro A. J. Morgan ; Secretary, F-ino Taylor ; Secretary, 
S-ro Hipslev ; Delegate Councillor, F-ino Taylor. On 
October 30th Mr. Hipsley gave an interesting speech 
on " Dr. Zamenhof ” at the P.SJL of Warwick Row 
Congregational Chapel. 
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Glasgow—La 24an de Oktobro la Glasgovanoj 
havis neniam antaŭe spertitan ĝuon akceptante en sia 
ĉefkunvenejo Esperantistajn geknabetojn el Blairhill 
Lernejo (Coatbridge), kiuj, sub la lerta gvitfado de 
F-ino Isa Watson, prezentis antaŭ granda ĉeestahtaro 
tre interesan programon. Ĥore dek du knaboj dufoje 
kantis—la duan fojon, “ Aŭdu, kiu venas jen,*' ceha 
kanto, importita en Skotlandon de la al Praha kongrcs- 
irintoj. “ Neatendita Sukceso ” cstis bone deklamita 
de Kenneth Martin. Ĉarmega knabineto, Joyce Brodie, 
kantis tre dolĉe “ La Vojo," kaj poste ŝi, vestita kiel 
melkistino, kune kurf Bobby Roberston kiel kamparano, 
gaja kaj sanaspekta, tre plaĉige kantis, “ Kien vi iras, 
ho belulin ' ? ” Tiom xnulte la aŭdantaro satis tion, 
ke ĝi estis rekantita kiel bisajo. (Oni rimarkis kun 
plezuro la verdajn steletojn, kiuj ornarais la ĉapelon 
de Robĉjo kaj la antaŭtuketon de la melkistino !) 
Teatrajeto, kiu estis tradukita esperanten de F-ino 
Watson, estas prezentita tre lerte de naŭ knaboj. 
Bobby Robertson kantante “ Ni Restu Fidelaj ” kaj, 
kiel las tan eron de la programo, “ La Espero,” tute 
ĉarmis la aŭdantaron per sia dolĉa, klara kaj forta 
voĉeto, kaj la elparolado de ĉiuj infanoj estis mirinde 
bona kaj klara. 

La kunveno estis interesa ankaŭ pro tio, ke, krom 
S-ro H. A. Luyken kaj aliaj eminentuloj, ĉeestis tri 
estroj de lernejoj. IJnu el ili estis la lernejestro de 
Blairhill, S-ro John Redpath, M.A., kiu per kelkaj trafaj 
vortoj esprimis sian kontentecon je la granda sukceso de 
la " Eksperimento ” en sia lernejo, kaj simpatie dis 
al nia “ Afero,'' kvankam, laŭ sia propra klarigo, li 
ne estas Esperantisto. Dum nuna kursperiodo 60 
infanoj ricevas instruon en tiu lernejo tage, kaj ili havas 
la aĝon de io ĝis 12 jaroj. 

S-ro G. Douglas Buchanan, kiu prezidis, diris, ke la 
“Coatbridge'a Eksperimento” tute favore estas kompar- 
inda kun la “ Eccles'a Eksperimento.” Pli grandan 
komplimenton aŭ pli fortan laiidon oni ne povus fari al 
F-ino Watson kaj ŝiaj lertegaj gelernantetoj. 

Lokaj vesperaj ĵurnaloj enpresis antaŭanoncojn, kaj 
poste, raportetojn pri la supra kunveno okazinta en 
Glasgova Esp. Societo. Petite de la Glasgovanoj, 
F-ino Watson konsentis alkonduki la infanojn, por ke 
ili ree faru demonstracion la i6an de Deccmbro, ĉe la 
festo de Zamenhof-Tago, okazonta en la Y.M.C..'’ 
ejo, Peel Street, Partick, je 7.30 vespere.—E.M.M. 

Hatfield. —The Herts County Council has given 
permission for Esperanto to be taught here as an 
evening continuation class subject on condition that no 
cost to the Council is entailed. A class of 20 boys of 
the age of 14 to 15 is now in existence taught by two 
Esp, volunteers from St. Albans and Hatfield. 

Jorkfiira Federacio. — Serĉante lokon, kie okazigi la 
Oktobran konferencon, la federacianoj kunkonsente 
elektis Halifax, ĉar tie nuntempe troviĝas keike da sami- 
deanoj, kiujn ni eble povos helpi per propagando, kaj 
samtempe kuraĝigi malnovajn adeptojn. Ni ne atendu 
helpeton, iru ni, por tiaj celoj oni fondis federacion. 
El ĉiuj anguloj de nia graflando alvenis amase elokven- 
tuloj, ĉiuj ja volis antaŭenpusi sukcese publikan ltun- 
venon. Ili tion faris, kredu al mi. 

Je la lasta sabato en Okto posttagmeze kunsidis la 
membroj, diskutante memoraĵon plej taŭgan al nia 
amata pioniro kaj amiko S-ro Josefo Rhodes. Fine, la 
rezolucio proponita kaj unuanime akceptita estis, ke la 
federacio entreprenu verki kaj eldoni libron, kies titolo 
estu. “La vivo de S-ro J. Rhodes, pioniro de Esperanto 
en Anglujo,”—-libro, kiu ĉiam konservos al ni memorojn 
pri liaj altestimataj servoj ; ĉiam, ĉie, ĉiel li laboris 
por nia sankta afero ; libro, kiu instigos al aliaj, sekvi 
liajn imitindajn klopodojn. Li por ĉiam vivu en niaj 
koroj ! Nun elektiĝas komitatanoj, kiuj rajtas senpro- 
kraste fari enketon pri kostoj de presado, rekomendi 
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person on, kiu sin dediĉos al tiu gravalaboro, kaj peti 
mondonacojn de simpatiuloj. La Y.E.F. konservu 
presrajton, por ke ili povu presigi pluajn eldonojn 
poste laŭ bezono, kaj se rezultos profitojn, ĝi estu donita 
al aparta kaso nomota “ J. Rhodes propaganda kaso,” 
kaj ke ĝi estu egale dividita inter la Y.E.F., por helpi 
disvastigi nian movadon en tiu ĉi graflando, kaj la alia 
estu donita al la Brita Esperantista Asocio, por ke ili 
faru similajn penojn en aliaj partoj de la lando. 

Aliaj aferoj diskutiĝis, inter kiuj oni audis proponojn, 
ke ĉe la proksima konferenco oni okazigu konkursaron 
por la geinfanoj en la diversaj Grupoj. Izoluloj bon- 
vole faru noton pri tio, kaj se iu volas partopreni, li 
petu programon de F-ino Briggs, West Lea, Arrnley, 
Leeds. 

Ĝojiga sono de tesonorilo. Vere festena horo, car 
nun ni aŭskultos salutvortojn kuraĝigajn, aŭdiĝas gaja 
babilado, ĝis fine nia ĉiama Spritulo vice aivokas 
delegiton, rakonti al ni historieton. Respondas sami- 
deanoj el Baildon, Bradford, Crosshills, Haworth, 
Halifax, Huddersfield, Keighley, Leeds, Sheffield, Spen 
Valley, kaj Wakefield. Unu fraŭlineto tre kuraĝe 
leviĝas kaj invitas la ĉeestantojn veni al Leeds* dum 
Januaro, kiam okazos tie la proksima kvaronjara 
konferenco kaj konkurso por infanoj. 

Al nia nemalkuraĝigebla sekretariino, kiu pro malsano 
ne povas kunesti, ni telegrame salutas. Batas la vespera 
horo. Alderman A. J. Taylor, Halifax Edukada Kon- 
silanto, kiu bonvole konsentis prezidi la vesperan kun- 
sidon, nin kuraĝigas per koraj aprobaj vortoj kaj 
esprimas simpation je niaj idealoj, sukceson al niaj 

klopodoj. . 

Niaj du oratoroj nun kaptas la bonan okazon fan 
elokventajn paroladetojn, lduj sukcese varbas al la loka 
Grupo keike da novaj rekrutoj, kaj anoncas novan 
kurson por lernantoj. Afablaj geanoj el Bradford, 
Huddersfield kaj Keighley nun plezurigas nin. per 
deklamoj, kanto. Propaganda komedieto sekvas kaj 
laŭ la aplaŭdo oni scias, ke eĉ la ankoraŭ ne konver- 
titaj bone komprenas, tiel ĉarme ili prezentas siajn 
rolojn. Ŝiplejano. 

Leicester.—A new Group has been successfully 
started here at the local Y.M.C.A., 2T, London Road. 
Thoco ini- ' 4 S ted should apply to Mr. W. A. Brown, 
^ues Hill Road.—Group meetings on Tuesday 

at 7.30. 

Liverpool.—S-ro H. Van Etten el Parizo parolis 
en Liverpool al la kvakeroj ĉe ilia kvaronjara kon¬ 
ferenco pri la utilo de Esperanto por la kvakeroj 
kiel vere bona ilo por plivastigi la spiriton de frateco 
k.t.p. inter la homaj gentoj kaj nacioj. La prezidanto 
post favoraj paroladoj de diversaj ĉeestantoj notis en 
la protokolo, ke la kunveno akceptis la ideon pri 
Esperanto tre favore. 

Nova Esperanta kurso por poŝtistoj en ilia propra 
klubo sub la aŭspicioj de Workers’ Educational Associa¬ 
tion ; Instruisto, J. D. Applebaum. 

D-ro John Pollen, jus forlasis Liverpool’on por pasigi 
la vintron en la suna parto de Portugalujo kun sia 
edzino. Antaŭe li vizitis la Grupejon kaj per bone 
ejektitaj vortoj kuraĝigis la anojn al pli vigla laboro kaj 
multe laŭdis la jam faritan laboron por nia afero en tiu 
ĉi regiono. S-ro Applebaum respondis en la nomo 
de la Grupo kaj deziris al la D-ro bonan vojaĝon kaj 

resanigan revenon. ^ 

Okaze de la " Zamenhofa Soleno arangita 

de la Esperantista Grupo de Liverpool je la 16a de 
Decembro, la sekretario ricevis tiom da petoj 
por ekzempleroj de la programo de eksterlandaj sami- 
deanoj, ke oni decidis nur ĝin sendi kontraŭ du respond- 
kuponoj. Oni devas diri, ke la programo estas bele 

* La 2ian de Januaro en Y.M C.A. -ejo, Albion Place. 
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presita sur arta papero kaj enhavas bonegan foto- 
grafaĵon de la majstro. 

La kunveno estos tute en Esperanto, kaj prenos la 
formon de altgrada koncerto kun refreŝaĵoj, interpunk- 
tita de toastoj. Profesoro Collinson, M.A., Ph.D. el la 
Universitato de Liverpool, S-ro G. Griffiths, la bone- 
konata. kimra literaturisto kaj aŭtoro de la kimra 
ŝlosilo, Pastro B. Primavesi, O.S.B. kaj aliaj eminent- 
uloj partoprenos. 

Estas nur loko por 80 personoj. Do, eksterlandaj 
kaj aliurbaj samideanoj, kiuj troviĝos en Liverpool je 
tiu dato kaj volas ĉeesti, estas petataj skribi tuj al la 
sekretario S-ro R. Prys Griffiths, 57 Ramilies Road, 
Sefton Park, Liverpool, por ke li rezervu al ili ĉetablan 
lokon. 

Plymouth. —S-ro Van Etten el Parizo faris viziton 
al nia.Grupejo dum Oktobro, kaj li plezurigis ĉiujn 
per siaj interesoplenaj vortoj. Poste, ĉe la “ Societo 
de Amikoj ” li faris bonegan paroladon propagandan 
en Esperanto, kaj S-ro R. Eliott kompetente tradukis. 

Alia eminenta vizitanto estis^ S-rc M. C. Butler, 
kiu venis por paroladi ĉe la Ĉanibrc de Komerco. 
Invitite la Prezidanto kaj sekretario de l’Grupo ĉeestis la 
kunveno'n, kaj oni povas konstati, ke ĝi estis tre sukcesa. 
La intima maniero de l’paroladantc allogis ĉies simp- 
ation, kaj lia lerta traktado de temo “ Esperanto kaj 
Komerco ” ne sole interesis ĉiujn, sed ankaŭ instigis 
ĉe kelkaj grandan entuziasmon. Post tiu konvinka 
parolado sekvis utila diskuto kaj respondoj al trafaj 
demandoj. Fariĝis granda impreso kaj neatendita 
subteno de kelkaj anoj de la ĉambro. Pruvo de la 
intereso okazinta estas la fakto, ke 12 sinjo.roj aĉetis 
“ The Esperanto Manual.” Nt* esperas, ke oportuna 
semado rezultos en riĉa rikolto. 

Sheffield. —Por niontri, ke Esperantistoj estas pretaj 
subteni kaj kuraĝigi la studadon de la naciaj lingvoj, 
la ĉi-tieaj geanoj starigis antaŭ unu monato kos- 
mopolitan Societon, sub la aŭspicicj de laloka Y.M.C.A., 
Fargate. La kunvenoj komenciĝas per mallonga 
traktajo, de la 7.30 ĝis la 8.15, kiam la societo rompiĝas 
en diverslingvajn grupetojn. Oni jam pritraktis 
France, Hispane, kaj Germane, kaj sekcioj stariĝis 
por babiladi en la Itala, Rusa kaj Esperanta lingvoj. 
Oni nun havas pluan okazon por ekzercadi kaj disvast- 
igi la karan ling von. Por pluaj detaloj, bonvolu sin 
turni'al la Sekretario, S-ro J. W. Bateman, 15 Edge- 
Eiill Road, Netheredge, Sheffield.—R.H. 

Trowbridge. —Nia fervora • samideano Pastro L. A. 
Long {frato de la konata B. E. Long) antaŭ unu jaro 
translokiĝis ĉi tien, kaj jam faris multe da propaganda 
agado. En la loka gazeto The Wiltshire Tunes li 
presigis serion de kvin artikoloj pri Internaciaj Inter- 
rilatoj per Esperanto, kaj tio estigis korespondadon en 
la ĵurnalo, ĉar intemacia hngvo-projekto jam eldoniĝis 
en la urbo. Dum la aŭtuno Pastro Long paroladis 
antaŭ la loka Ĉambro de Komerco, kaj ankaŭ faris 
popularan lekcion pri Esperanto sub la aŭspicioj de la 
W.E.A. (Workers’ Educational Association). Granda 
intereso montriĝis, kaj estas esperate starigi kurson, 
se ne grupon, en la urbo, kiu havas pli ol 12,000 enloĝan- 
tojn. Raporton pri la unua parolado enhavos la 
Monthly Journal of the Bristol and West of England 
Chambers of Commerce, kiun oni kutime sencfas al la 
ĉefaj Cambroj de Komerco en la Brita Imperio kaj en 
fremdaj landoj, al Britaj konsuloj, kaj al komercistoj 
kaj aĉetantoj en Britujo kaj alilande. 

Warrington. —La dekokan de Oktobro S-ro J. D. 
Applebaum revizitis la Koope rati van Viran Gild on kaj 
faris tre interesan paroladon. Ĉinj konvinkiĝis, ke 
Esperanto bone taŭgas kiel hngvo internacia. Rezulto : 
la 25an de Oktobro ĉirkaŭ dek du ĉeestis por eklerni 
la lingvon sub la instruado de loka esperantisto. 


Brita Literatura kaj Debata Societo. 

Literaturaj Konkursoj —1922. 

Premioj : por ĉiu konkurso : la premio 30Ŝ., 2a 
premio 20Ŝ. 

1. Traduko de Angla Literaturajo. De 2,000 ĝis 

3,000 vortoj. 

2. Originala Novelo. De 1,000 ĝis 2.000 vortoj. 

3. Originala Poemo. Ne pli ol cent linioj. 

Konditoj :— 

1. Konkursantoj, se membroj de la Societo, devas 
pagi iŝ. por ĉiu manuskripto : se ne-membroj, 2Ŝ. por 
ĉiu manuskripto. 

2. Konkursantoj devas alpreni pseŭdonimon, kiu 
aperos sur la manuskripto. Ili devas skribi la nomon 
kaj adreson—kune kun la pseŭdonimo —sur aparta 
foho, kaj enmeti ĝin en koverton, sigelante ĝin kaj 
skribante la pseŭdonimon ekstere. Tiun koverton ili 
devas sendi kun la manuskripto. 

3. ĉiuj manuskriptoj fariĝos la proprajo de la B.L. 
kaj D.S. La Komitato de B.L. kaj D.S. rezervas al si 
ĉiujn rajtojn pri publikigo de manuskriptoj. 

4. La Komitato de B.L. kaj D.S. rezervas al si la 
rajton, aŭ ne doni, aŭ dividi, iun ajn premion. Se 
manuskriptoj de sufiĉa merito estos ricevitaj, medalo aŭ 
medaloj estos ankaŭ aljuĝitaj. 

Manuskriptoj devas atingi la sekretarion antaŭ 
Februaro 28a, 1922. 

Hon Sek : Charles H. Edmonds, 

“ Rockwood,” High Road, Wembley, Anglujo. 

♦ ' * * ♦ 

Tra la Pireneoj. 

Piedirante tra la Pireneoj kun amiko el Oloron (apud 
Pau, Francujo) suden ĝis Jaca (Hispanujo) kaj ree al 
Pau, dum dek tagoj ni tramarŝis belegan kamparon. 
p Esperanton mi multe uzis, sed mia amiko ankorau ne 
komprenis la utilecon de la lingvo. Tamen kiam li 
min vidis parolantan dum du tagoj kun hispano sole en 
Esperanto li mirfs kaj decidis lerni la lingvon tuj post 
sia reveno en Anglujo ! Nek li nek mi sciis la hispanan 
ffingvon kaj ne multe la francan. 

La hispano nomita estis S-ro Roberto Maraury el 
Canfranc, kiun ni neniam forgesos pro Jia helpado kaj 
neĉesanta aktiveco por fari al ni plezuron. Pro tio, ke 
mi antaŭskribis al li, li transmarŝis la landlimon por 
renkonti nin en Francujo kaj remarŝis kun ni ĝis 
Canfranc, kie li jam trovis por ni loĝejon. Poste li 
gvidis nin inter la montoj, montris la vidajojn kaj 
akompanis nin al Jaca, urbeto de 8,000 loĝantoj. Tie 
ni renkontis Majoron Julio Mangada, la bonekonata 
redaktoro de “ Hispana Esperantisto,” kiu ankaŭ 
estis tre ĝentila kaj afabla al ni. 

Sur strato en Jaca mi vidis knabeton, kiu portis 
insignon de la hispanaj knaboskoltoj. Mi parolis al li 
dum kelkaj minutoj kun helpo de S-ro Maraury kaj 
Esperanto, car la knabeto sciis nek anglan nek francan 
lingvon. 

Tiel oni uzas Esperanton vojaĝante ; tiel oni trovas 
amikojn en fremdaj landoj. Mi petas al ĉiuj samideanoj 
ripetu kaj represu ĉitiujn kaj tiajn anekdotojn; estas 
ĉiam fortaj propagandi oj. 

K. Graham Thomson. Propaganda Fakestro, 

Skolta Esperantista Ligo. 
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Lihraro kaj Gazetaro. 

Himnaro Esperanta, kompilita de Montagu C. Butler, 
L.R.A.M. Dua Eldono, reviziita kaj pligrandigita. 
British Esperanto Association, 1921. Prezo : fieksebla 
tolo iŝ. 6p. Rigida tolo : 2Ŝ. 

Mi ĝojas vidi la novan eld on on, kiu certe superas la 
malnovan laŭ multaj vidpunktoj. 

Gi enhavas la grandan plimulton de la himnoj en la 
autaŭa eldono, kun pli oi 100 novaj. Ciu estas zorge 
kritikita de diversaj personoj, kaj kelkaj el la antaŭa 
eldono estas lute reverkitaj. 

En la listo de kunlaborintoj aperas 54 nomoj divers- 
naciaj, kio ne kalkulas la multajn, kiuj lcunhelpis per 
kritikado kaj alimaniere. 

Troviĝas kelkaj kantoj sen aparte religia karaktero, 
por ordinaraj Esperantistaj kunvenoj. 

Io nova estas la aldono de kantikoj kun muziko 
aranĝitaj por ĉantado : kio devus tre utili ĉe estontaj 
Diservoj kongresaj. 

La enhavo de la libro estas definitive kristana, sed 
tute nesekta : la stilo estas simpla kaj facila ; kaj la 
tradukoj sufiĉe ficlele sekvas la originalojn. Oni zorge 
evitis troan apostrofadon de la substantive. 

Rilate al la arioj montritaj, mi proponus por 166 la 
arion St. Vincent, A 261. Benediction (406) = Alleluia T 
kaj Tant-urn Ergo E. Bemerton (55) kaj St. Albans (102) 
en kelkaj libroj nomiĝas Caswall, Haydn, respektive. 

Plej koran dankon ni ŝuldas al la sperta kompilinto, 
kiu dum multaj monatoj dediĉis preskafi la tutan 
liberan tempon de tre okupata homo al la zorga pre- 
parado de la nova verko. 

Ni gratulas la presiston pri lia laboro, kiu, aparte ĉe 
la kantikoj, tute ne estis facila, kaj estas bonege farita. 
Sankta Spirito (61) estus pli bona, ol Spirito Sankta. 
E 380, I 279 (64), devus esti E 297, I 380, Forvaguloj 
(79) devus esti forvagulo. Ekster tio, malgraŭ diligenta 
serĉado, mi sukcesis trovi nenian eraron presan aŭ 
alispecan. Aĉetinto. 

The Edinburgh Dictionary has now been published 
in Braille by the National Institute for the Blind, 
224 Great Portland Street, London. The Braille copy 
is in four volumes : Vol. 1 containing the Esperanto 
roots ; Vols. 2,3, and 4 the English vocabulary. The 
price of each volume is i6s., but blind British purchasers 
are allowed a discount of 75 per cent., and those of the 
British Dominions one of 50 per cent. The English- 
speaking blind Esperantist has now at his disposal all 
that is needed for a good working knowledge of 
Esperanto, for this Dictionary and the Esperanto 
Teacher are now both obtainable at the National 
Institute or may be borrowed from the National 
Library (18, Tufton Street, Westminster). As the 
National Institute has provided the plates, and is 
selling the work to British readers at one quarter of the 
cost of the individual volumes, I think Esperantists 
generally will join nle in an expression of gratitude. 
I may add that I should be glad to hear from any reader 
who can interest an intelligent blind person in our 
" kara lingvo.”—W. Percy Merrick, Woodleigh, 
Shepperton. 

Gazetoj Ricevitaj .—Agitanto (El Kronstadta Grupo 

de Sovjetlanda Unuiĝo), Amerika Esperantisto, Arguso 
(el Meksikio), Argentina Esperantisto, Bizantio (el Kon- 
stantinopolo, en lingvoj fr., germ, kaj Esp.), Brazila 
Esperantisto, Bulgara Esperantisto, Bulteno de Skolta 
Esp. Ligo, tute en Esp. (el Anglujo), ĉeĥoslovaka Gazeto 
kaj Nova Europo (tute en Esp.), Eĥo (el Bulgarujo), 
Eklezia Revuo (el Anglujo), La Espero, Espero Katolika, 
Espero Teozofia (dumonata, el ĉeĥoslovakujo, tute en 
Esp.) Esperanta Finnlando , Esperanto (UEA), Esperanto- 
Praktiko (el Germanujo), Esperanto Triumfonta 
semajne (el Germanujo), Esperantisto (el Vieno), 


Esperantista Laboristo (el Fran cu jo), Esperantista 
Junularo (el (Francujo, tute en Esp.), Esperanta 
Ligilo (por la blinduloj), Franca Esperantisto, 
Germana Esperantisto, Harmonio (el Nov-Jorko), 
Hispana Esperantisto, Hungara Esperantisto, Ĥina 
Esperantisto, Itala Esperantisto, La Interŝanĝo, inter - 
nacia ilustrita revuo en franca kaj Esp. lingvoj, oficiala 
organode “Beziersa Stelo,” 24-paĝa, dumonata, Junula 
Voto (hektografita,el Lodz, Polujo), Kataluna Esperan¬ 
tisto, Katolika Mondo (el Aŭstrujo, tute en Esp.), Komu- 
nist- Esperantisto (el Portugalujo), Kristana Espero (el 
Finnlando), Komerca Revuo (el Svisujo), L’Esperanto (el 
Italujo), La Laborista Esperantisto (el Germanujo), 
Laboro (el Portugalujo), I.adina Patrujo (Revuo por 
Friul-, Kara-, Dolomit-, Grizon- lando) .Libero (hekto¬ 
grafita, por Japanaj studentoj, tute en Esp.), Literaturo 
(el Anglujo), La Mario (Germanaj Societoj en Ceĥoslo- 
vakujo), Monde Esperantiste (el Fran cu jo), Nederland- 
Esperanto, N cderlanda Katoliko, Nova Tagiĝo (monata 
organo, hektografita, de la interpopola rondo Esp. ĉe la 
Sekretariejo de la Ligo de Nacioj en Cenevo, tute en 
Esp.), Nova Tempo (el Aŭstrujo), Nowe Tory (La Novaj 
Yojoj, german-pola el Bromberg), Oficiala Gazeto 
Esperantista (el Parizo), Progreso (el Ĉeĥoslovakujo), 
La Provo, hektografita, duonmonata, el Zagreb, Jug- 
oslavujo, tute in Esp., Tagiĝo, 4-paĝa organo de “ Esp. 
Asocio de Polujo '* kaj “ Pola Esp. Servo,’' tute en 
Esp., Revuo Orienta (el Japanujo), Samideano (el 
Germanujo, tute en Esp.), La Semisto (el Katalunujo), 
Sennacieca Revuo (el Francujo, tute en Esp.), Senhalte 
(el Slovakujo, hektografita, tute en Esp.j, La Suda 
Kruco (el Aŭstralio), Unuigita Tuthomaro (el 
Germanujo), Universo (el Germanujo), Verda Otnbro (el 
Japanujo), Verda Ulopio (el Japanujo), Vegetarano (el 
Germanujo, tute en Esp.), Voto dela Popolo (el Canton, 
ĥine, angle kaj .Esp.). 65 gazetoj. 


NOVAJ ELDONAĴOJ. Afrankite 

Essai sur la Derivation Compare dans les 
angues naturellcs et artificielles, par C. Aymonier 
[32 paĝoj, ĉe Sociĉte des Amis de l’Esperanto.. 5 fr. 

Esperanto et les Associations Internationales 
in Congrĝs Mondial de Bruxelles, 1920. 40 paĝoj 2 fr. 

Gvidlibro de Girona (Katalunujo), 20 paĝa, 

>ele ilustrita, verkita de J. M. Dalmau, ĉe 
' Girona Espero 

EŬropo Unuigita (Skizo de praktika programo 
>acifista) Teksto Esp-franca.. 32 paĝa, ricevebla 
ie la verkinto V. Zielinski, Panteleimon Han., 
ialata, Constantinople aŭ B.E.A. . . . . 10 

La Earavano (Hauff), trad. J. W. Eggleton. 

[oo paĝoj . . . . . . . . .... i 9 

La Kantistino (Hauff). trad. Eugen Wiister. 

H paĝoj . ..12 

Babiladoj de bonhumora Zamenhofano, de 
J. ŝapiro. 44 paĝoj . . . . .... 

Esperanta Krestomatio. M. S. Valentinov. 

}6 paĝoj . 

Cu la kulturitaj nacioj bezonas Kristanismon ? 

H. Salokannel 

La Leipzig’a Foiro, 16 paĝa bone presita kaj 

lustrita prospekto pri tiu grava specimen-foiro, 
:>kazant& printempe kaj aŭtune ĉiujare ; tute 
;n Esperanto, ricevebla ĉe Messamt fur die 
Vlustermessen in Leipzig (Esperanto-fako) 

Markt 4 . 

Cefia Literaturo laŭ la birdperspektivo (D-ro 
A. Novak) trad. V. Krouzil. 60 paĝoj . . . . 12 

Mondo kaj Koro, poemoj de K de Kalocsay. 

32 paĝoj .. . . .. ... • • ..04 

La Eksperimento de Eccles de E. Hogg. 

24 paĝoj ., ., ,. .. .. ..010 
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Competition 
for Boys and Girls. 

Conducted by 
Miss JANE BAIRD. 

RESULT OF THE TENTH COMPETITION. 

The highest number of marks in this Competition 

has been gained by:— 

Joseph Barker (age 13), 

Green Lane C.C. School, 

Patricroft. 

Honours List (17 marks).— E. Bates, E. Dyson, N. Fitton, L. 
Gibbon, C. Horrocks, F. Hazell, J. Roberts. A. Russell, E. Soughton, 
J. Twiggs L. Worthington. Green Lane C.C. School, Patricroft. 

Hon. Mention (16 marks).— P. Alflatt. F. Banfield. R. Beswick, 

R. Bytbell, J, Birch, N. Burns, D Casey, A. Cottam, J. Constantihe, 

S. Davv nport. E. J. Davies, I. Drury, J. Evans, J. Egerton. A. 
Edwards, W. Fryer, S. Flawith, G. Fowles. E. Grayson, V Goodwin, 
A. Green, T Holland, J. Heywood, D. Holhnrake, A. Hayes. J. 
Hilton, S. Hooley, G. Hal:, E. Harris, F Jaques, A. Jones, 
H. Jo^es, D. Johnson, L. Jacklin, F. Kenyon, G. Kennedy, H. 
Kenyon, F. Makin, T. Moss, C. Napper, J. Peters, H Rayner, A. 
Rimmer, N. Rostron (13). A. Sunderland, J. Thomason, H. Tonge, 
E. Webb, N. Winstanley, M. Wickman, R. Whyatt, B. Walmsley, 
J. Williams, F. Wilkinson, L. Williams, Green Lane C.C. School , 
Patricroft. H. Hunt, L. Pearce, St. Paul's Boys School, H'or- 

cester. 

SOLUTIONS. 

(Tenth Competition, p. 78.) 

(a) Vestoj (1) kask, (2) jup, (3) tog, (4) laĉ, rob, 
(5) zon, (6) cap. 

' (b) Vegetajoj (1) asparag, pore, (2) rap, (3) bet, 

(4) nap, (5) lol, (6) ajl, pore. 

(c) Vizitkavto :—Libro-eldonisto. 

Competitors on Roll, 271. 

FINAL RESULTS OF 1921 COMPETITION. 
The Fifth Series of Competition for Boys and Girls 
is now closed. This year 10 Monthly Competitions 
have been set, in which 271 competitors have taken 
part, resulting in the receipt of 1,392 postcards. 

In addition to the prize awarded monthly, special 
prizes were offered to those obtaining the highest 
number of marks in the series. The following com¬ 
petitors, &11 from Green Lane C.C. School, Patricroft, 
have been successful in gaining this distinction. 

1. Harry Jones (age 13), who obtained 163 out of 

185 possible marks. 

2. Frank Wilkinson (age 12), with 162 marks. 

3. E. Webb (age 12), with 161 marks. 

The following children with 156-158 marks merit 
Honourable Mention :— 

A. Edwards, W. Fryer, G. Hale, D. Hollinrake. 

The fact that no fewer than 4,788 postcards have 
been received during the past five years attests the 
popularity of these competitions among children. 
There are, however, hundreds of children in schools 
where Esperanto is now being taught, -who might have 
competed. It is to be hoped that competitors repre¬ 
senting all such schools will take part in any future 
competitions appearing in The British Esperantist. 

J. Baird. 

? ? ? * ^ 

OFICEJA BABILADO. 

Kontribuata de la Oficistaro de la B.E.A. 
Fontplumo Esperanto. Ni rekomendas al ĉiu leganto 
nian novan Modelon de la Fontplumo Esperanto. Oni 
tute ne bezonas plenigilon, car per nura eltiro de levileto 
el la plumo mem, kun la beko enmetita en inkbotelo, 
ĝi rapidege pleniĝas. Aĉetontoj povas elekti el kvar 
specoj de oraj bekoj. La kosto estas nur 7Ŝ. 6p. Vidu 



reklamon en alia parto de la gazeto por speciala propone. 

Kion oni diras pri ni eksterlande ! The British 
Esperantist. Urzedowy organ wszystkich brvtyj- 
skich towarzystw esperanckich. Wychodzi co miesiac 
w Londynie (Hart Street 17) o zawartosci 16—24 stron 
w jez. angielskim i esperanckim. Jedno z najpoczytnie- 
jszyeh pism esperanckich. Prenumerata wynosi 6 
szyl. roeznie. 

Por Tradukemuloj. El angla jumalo: “ Mr. Bottom* 
ley was then called. He said he first met Bigland eight 
years ago, when he was soliciting orders for printing. 
He told him he had been in a lunatic asylum and had 
been living on his wits all his life." Oni ne donacos 
premion por la plej bona traduko ! 

La Karavano. Finfrne aperis nova eldono de tiu 
fama verko, kaj ni plenfide rekomendas ĝin al niaj 
legantoj kiel taŭgan libron por legado en komforta 
seĝo antaŭ la fajro aŭ en kurso. Ĝi kostas iŝ. 6p., ail 
iŝ. 8p. afrankite. 

Nove-alvenintaj Libroj. Alvenis dum la pasinta 

monata nova provizo de la jenaj libroj 1 Consilium 
Facultatis, 7p. ; En Fumejo de I'Opio, 5p. ; Mia 
Poŝhorloĝo, 7p. ; Pax, 7p. ; Pekoj de Vlnfaneco, iŝ. 2p. ; 
Tri Noveloj, 7p. ĉiuj prezoj afrankite. 

Kristnasko. Ni kaptas la okazon por deziri al ĉiu 
plej feliĉan Kristnaskon kaj Novjaron, kaj samtempe 
atentigi al la fakto, ke ĉiu leganto povos ricevi de ni 
propran Kristnaskan donacon, se li nur plenumos la 
kondiĉojn presitajn sur reklama paĝo en ĉi tiu numero. 

Rakontoj el la Biblio. Dum 1920 aperis en The 
British Esperantist diversaj rakontoj el la Malnova 
Testamento, tradukitaj de D-ro Zamenhof. Hi aperis 
tiam por la unua fojo. Pro la multaj petoj, ke la 
rakontoj estu eldonataj en unu volume, la Eldona 
Komitato de la B.E.A. decidis tion fari, kaj ĝiĵus aperis. 
La kosto estas 1§. 3p. . 

La Eksperimento de Eccles. Jen Numero 1 de la 
Kolekto de B.E.A. Tiu 24-paĝa libreto entenas detalojn 
pri la metodo de instruado de Esperanto ĉe la lernejo 
‘‘ Green Lane Council School," Eccles. La libro tre 
utilos al instruistoj de infanaj kurso j kaj al ĉiu, kiu 
interests sin pri la instruado al infanoj. La aŭtoro 
estas F-ino E. Hogg, instruistino ĉe la lernejo, kie okazis 
la fama Eksperimento. La tri-paĝan Antaŭparolon 
verkis S-ro W. M. Page. La prezo estas lOp. 

* * ^ * 

British Esperanto Association. 

Nomination of Officers, 1922-23.—Fellows and 
Members of the Association are reminded that they 
have the right to nominate candidates for election as 
Officers and Council for the ensuing year. 

Fellows and Members who desire to avail themselves 
of this privilege may obtain forms of nomination with 
the necessary instructions from the Secretary of the 
Association. 

The latest date for the receipt of nominations is 
1st February, 1922. 

Fellows and Members. —Fellows and Members are 
respectfully informed that subscriptions for the year 
1922 become due on the 1st January. The annual 
subscription for Fellows is One Guinea, and that for 
Members is Ten Shillings. 

Fellows and Members are also reminded that the 
Articles of Association now provide for Life Member¬ 
ship. The subscription for Life Fellowship is Twelve 
Guineas, and that for Life Membership is Seven Pounds 
Ten Shillings. 

Associates. —Individuals, firms, corporations, or 
public authorities, favouring the objects of the Associa¬ 
tion, and subscribing not less than One Giunea to its 
funds, are enrolled as Associates. 4 
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MONTHLY REPORT OP THE HON. SECRETARY. 


While turning over in my mind the events of the 
month for the preparation of this report, I was struck 
by the fact that it will be my last report to be published 
during 1921, and that soon after its appearance our 
financial year will end. 

Compared with some previous years we shall have 
done well from every point of view ; but when one 
looks round from headquarters at the vast amount of 
work undone, and fields of activity untouched, one 
begins to realise how much room for improvement there 
is. Plans for extending the work of the Association are 
being cast, not with a view to what we have been and 
are, but more with a view to what we ought to be and 
will be. 

A revival of enthusiasm is evident in many places, 
but in other places our movement sleeps for the need 
of an awakening hand. The one striking fact which 
constantly thrusts itself upon us is that there are many 
Esperantists, and still more sympathisers, who are not 
linked up in any way with our movement. Individual 
members can do far more to bring in such people than 
can the office staff, and should make it their duty to 
bring home to those outside our organisation the 
necessity for strengthening the movement by becoming 
adherents. 

There are Groups, too, who are not affiliated to the 
Association, and these should also be brought in. We 
feel more and more that the strength of the movement is 
in no way indicated by the numerical strength of our 
organisations, and that our efforts in the near future 
must be directed towards closer co-operation by all 
interested in the cause we have at heart. We are 
doing well, we can do better. 

Propaganda. —The Secretary has recently lectured 
in Acton, Wealdstone, Earlsfield and Wembley, and has 
collaborated with Henry van Etten in Birmingham, and 
at Woodbrooke Settlement, Selly Oak. The Secretary 
has also addressed the Plymouth Chamber of Commerce. 
An encouraging feature is the greatly increased press 
activity noted in the last few' weeks. 

New propaganda leaflets have been greatly in demand. 


but many propagandists are not yet taking full advan¬ 
tage of the facilities provided. 

Council Meeting. —The next meeting of the Council 
will take place in London on the 10th December. 

Charles H. Edmonds. 


CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Extract from Rules. —“ If no objection shall be lodged, within 
fourteen days, the Secretary shall injorm the candidate that he is 
admitted as a member." 

A. P. D SAN, A.i.E.s., North Ft pi an a’g, 27, Helsinki, Finland-, 
James Hampson, s 2, Sur%ey Street, Warrington-, H. Lawrence 
Him., 10 Mess, H.M.S. Repidte, c!o. G.P.O. London-, William A. 
Russell, 10 Mess , H.M.S. Repulse, cjo. G.P.O. London. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

’Dorothy D. Broadhurst, Nedlands, Western Australia-. 
•Hannah L Samples. Barrow-in-Furness ; ’'William White j 
St. Leonards, Sussex; Neil J. Leitch, C himside, Berwickshire. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

Janet W. Williamson, Kilsyth, Stirlingshire-, A. Krishna 
Divkkar, Bombay; Frank Elder, Broadheath, Manchester-, James 
Jones, Dingle, Liverpool. 

NEW DELEGATE COUNCILLORS. 

Coventry , Miss C. O. Tavlor ; South London , H. Moy Thomas. 

•Denotes that candidate has passed with distinction. 


DONATIONS, 

R. W. Macfarlane, 14s. ; London Esperanto Club, 10s. 


The Examinations Committee begs to announce that 
on Monday, Dec. 12, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C.i., -will be held an Exam¬ 
ination for the Preliminary Certif icate, at 6.30 p.m., and 
on Tuesday, Dec. 13, an Examination for the Advanced 
Certificate, at 6.0 p.m. Candidates should intimate as 
soon as possible their intention to be present. 


Notice is hereby given that the next meeting of Council 
will be held on Saturday, 10th December, at 6 p.m. in 
the Offices of the Association, 17, Hart Street, London, 
W.C.I, preceded by an informal meeting of Councillors 
and friends from 3 to 5 p.m. The agenda will be sent 
to all Councillors by post. 



Fako de Korespondado Internacia (F.K.I,). 

Sub tiu ĉi rubriko oni cnpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj leganroj, kiuj deziras korespondadi kun aliianduloj. Chi anoncanto 
devas pagi naŭ peneojn por trilinia enpresajo kiel sube pii ol tri linioj po tri pencoj por ĉia komeneita Unto); ciu Membro de la Asocio havas, 
la raj ton fari unu enprcsajon senpage. Bonvolu skribi legeble, rekte al la Redakcio. 


1038. New York City, Usono.—S-ro Armand B. Coigne, 518, 
67 th Street, Brooklyn , deziras koni gesinjorojn interesatajn en 
internacia asocio por psika enketado kiel helponto kaj avizantoj. Mi 
ne korespondos pri psikismo nek pri ia temo escepte tiun asocion. 
P.K kaj P.M. kolektanto ne. riceros respondon. 

1457. Zidenice-Brno, Cefioslovakujo.—S-ro Bohumii Fikeys, 
Zerotinova 338, kalkula ingeniero de loka elektroteknika fabriko, 
admiranto de Napoleono I. kai koiektanto dc ciuspecaj Napoleonajoj, 
tre deziras ricevi vidajojn el Sta Heleno, la lasta L>ko de Ha loĝado ; 
volonte korespondos angle aŭ Esp. kun logantoj en tiu insulo. 

1*58. Birmingham, Anglujo.—S-ro H. M. Jackson. Handswarth 
College, teologia student©, deziras korespondi letere kun aliaj 
Esperantaj studentoj teologiaj pri temoj de komuna intereso. Nepre 
respondos. 

1451. Gomel, Rusujo —S-ro Diinitrij S. Snejko, Poŝtkesto, 42, 
deziras korespondado pn diversaj temoj, kolektas p.markojn, gazetojn 
kit.p. 

1^60. Delitzsch (Halle) Germanujo. —S-ro Erich Kussner. 
deziras vendi sian b.legan kaj kompletan kolekton de paperhelp- 
mono, kiu kostis 50,000 markojn. 

1461. Witebsk, Rusujo.—S-ro Arkadyj Fetisow, Nijn Petrovosk , 
rf.28/6 kv . 6, deziras korespondi kun ĉiulandanoj. 

1462. Cerveny Ko *tetec, deĥoslovaku jo. —S-ro Josef VI. Supich, 
namesH 31, intersanĝas poŝtmarkojn kaj il. poŝtkartojn. 

1463. Petrogrado, Rusujo;—S-ro Arlisto V. J, Kacalin, 
Mitavskij, pereulok , dotno A*3 # Kvartiro A’27, deziras korespondadi 
peril, post* 'vidajoj de teatraj spektakloj, dekoracioj, k.t.p.}* Li 
volonte interŝanĝos ĉiajn teatraĵojn. 

1464. 8iberio, Rusujo.—S ro A. Petrov, Nwinmikohijevna Sibstai- 
Upruvlente, deziras korespondi kun ĉiulandanoj pi i ĝardenurboj. 


1465. Hradec Kra! IK, Cehoslovakujo.—S-ro J. Pumr, instruisto, 

interŝanĝfas postmarkojn, pii bonajn kontraŭ pii bonaj. Ne sendas 

unue sed respondas ĉiam kaj tuj. Ano de “ Debes” kaj de aliaj.. 

14-6. Dihseldorf, Germanujo-S-ro Anton Theilers, Johann - 

slrasse 18, deziras korespondadi poŝtkarte kaj interŝanĝi poŝt 
• • 

1467. Valencia, Hispanujo.—S-ro R. Sbert, 26-jara medicina 
studcnto, Plaza de San Bult. 5-4°, deziras korespondadi kun anglaj 
gejunuloi poŝtkarte aŭ letere pri ĉiuj temoj. 

1468. Trebnitz, Silezio.—S-ro Franz Sawada, Pharmazeut, 
Breikstr, deziras korespondadi kaj interŝanĝi p. markojn kaj Esp. 
kaj Anglajn gazetojn kaj librojn. 

1469. Praha II., Ĉeĥoslovaka Resp.—S-ro Jarko Ruztcka, bank- 

oficisto. Zahoranska ulice 5, deziras interŝanĝi il. p.kartojn p. 
markojn kaj Esp. gazetojn kun ĉiulandanoj. . 

1470. Zurich 19 , Svislando.—S-ro F. G. Kaeser, Sekretano de 

Internacia Sekretariejo de la Junularo, PoiHako Selnau 906, deziras 
interrilatiĝi kuo junaj homo._de ĉiuj laduoj por ri cevi multajn kom- 
unikojn pri ĉio, kio koncernas la tutmonda junularo; krom Esperanto 
a Sekretariejo korespandas ankaS en angla, franca, germana kaj 

tala lingvoj. . . . ■ _ T , , „ ,,, 

1471. London. S.W. II, Anglujo.—S-ro L. W. Bushneil. 44. ii*. 

fohn's Road, CL> phani Junction, deziras korespondi per la Espcranta, 
angla, franca, hispana. itala kaj. germana hngvoj ; speciale kun 

studentoj. Pri lingvaj aferoj. . _ 

1472. Mendoza, Argentina Resp.—S-ro Pedro Massa2utti, 

Correo Central, deziras interkorespondi kun B.E. A.anoj. 

M73 —Nijni-Novgorod, Rusujo.—S-ro Y. V. Kalasmkov, 
Gruzinskij'per., 6, kv. 6, deziras korespondadi kun aula.'darvoj, 
interlanĝas il. pkartojn kun vidajoj de urboj kaj kolektas dion en kaj 

pri Esp* 



